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Menu konfi guracji

1) Pobrać i zainstalować aplikację FLUIDRA POOL.

2) Utworzyć konto użytkownika i skonfi gurować 
parametry basenu.

3) Włączyć tryb parowania urządzenia
(„+” i „INFO” jednocześnie przez 5 s).

4) W aplikacji FLUIDRA POO nacisnąć funkcję 
dodawania urządzenia i postępować zgodnie 
z instrukcją.

Podłączenie do Fluidra Pool

Nacisnąć „INFO” przez 5 sekund,, 
aż na ekranie pojawi się „CFG”.

Konfi guracja Alarmy

Wersja fi rmware 
urządzenia

Biopool

On | OFF

Tryb Info

On | OFF

Alarm gLAlarm temperatura
Zewnętrzna kontrola 

chloru

On | OFF

Wewnętrzna kontrola 
chloru

On | OFF

Pump Stop

OFF | 1...120 min

Stabilizacja początko-
wego pH

OFF | 1 - 2 - 4 min

Reset do 
domyślnej 
konfi guracji

Godz. elektrolizy
Godz. pompy pH

Modele i aktywne elemen-
ty techniczne

2h | 3h | 4h | 7h | test

Inwersja biegunowości

24h | OFF

Tryb Boost

On | OFF

Cz. przepływu

On | OFF OFF | 10...90

Osłona

On | OFF

Inteligentny pH

Uwagi: Domyślna konfi guracja przedstawiona na 
ekranach

Więcej informacji na temat 
konfi guracji urządzenia 
podano w kompletnej 
instrukcji.

Model
12/20/25

 pH      ORP
on/off    on/off 

+ INFO CAL SET

set

g/L

pH % mV

+ INFO CAL SET

set

g/L

pH % mV

1 2 43

Zodiac Gensalt OE „Home” (% Elektroliza + pH + mV)

       OFF 
       ON: 0,5-9,99

      OFF 
     ON: 0-40ºC

Czuj. gazu
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Rozwiązywanie częstych problemów
Komunikat Rozwiązanie

Alarm przepływu
- Czuj. gazu (FE)
- Czujniki przep. (FS)

Alarm przepływu występuje, gdy cela nie jest całkowicie zanurzona (czujnik gazu elektrody) lub gdy brak jest przepływu wody 
(czujnik przepływu).
•	 Sprawdzić pompę, filtr i zawór płukania. W razie potrzeby wyczyścić.

Alarm STOP CL
Są 3 możliwe przyczyny wystąpienia alarmu STOP CL:
CLE = Zatrzymanie przez zewnętrzny sterownik

•	 Sprawdzić zewnętrzny regulator (ORP/ppm) i sprawdzić odczyt.
•	 Jeżeli nie ma zewnętrznego regulatora, wyłączyć funkcję CLE (CLE=off), w przeciwnym razie nie będzie można uruchomić 

produkcji.

CLI = Zatrzymanie przez wartość ClmV lub Clppm w urządzeniu. 
•	 Sprawdzić poziom chloru w basenie fotometrem lub paskiem kontrolnym. 
•	 W razie potrzeby oczyścić i skalibrować czujnik ORP/ppm

ORP(mV) - alarm wysokie 
Alarmy „wysoki” i „niski” pojawiają się, gdy wartość pomiarowa jest poza wartościami bezpieczeństwa. 

Wartości bezpieczeństwa wysokiego ClmV nie można zmieniać:

Tryb Alarm ORP wysokie

Standard ClmV > 855

Biopool ClmV > 855

•	 Sprawdzić poziom chloru w basenie fotometrem lub paskiem kontrolnym. 
•	 W razie potrzeby oczyścić i skalibrować czujnik ORP.  
•	 Jeżeli wartość chloru wolnego jest niska, a wartość chloru ogólnego jest wysoka, należy wykonać chlorowanie szokowe (podchlory-

nem sodu), aby zmniejszyć zawartość chloramin.
•	 Jeżeli poziom ppm chloru jest wysoki, a wartość mV jest niska, należy sprawdzić stężenie kwasu cyjanurowego. W przypadku 

wartości przewyższających 60 ppm spuścić część wody z basenu. Zwiększyć czas filtracji w ciągu dnia.
•	 Jeżeli podczas procesu kalibracji istnieje duże odchylenie (± 60 mV w roztworze 470 mV), urządzenie zasygnalizuje błąd odczytu, 

który można wyrównać poprzez funkcję kalibracji.  

Alarm pH niskie/wysokie 
Alarmy „wysoki” i „niski” pojawiają się, gdy wartość pomiarowa jest poza wartościami bezpieczeństwa. 

Tych wartości bezpieczeństwa nie można zmieniać (Jezeli pojawi się alarm wysokiego pH, pompa pH wyłączy się ze względów bezpieczeństwa.): 

Tryb Alarm pH niskie Alarm pH wysokie 

Standard pH < 6,5 pH > 8,5

Biopool pH < 6,0 pH > 9,0

•	 Sprawdzić odczyn pH w basenie za pomocą fotometru lub paskiem kontrolnym. 
•	 W razie potrzeby oczyścić i skalibrować czujnik pH. Aby uzyskać więcej informacji na temat konserwacji czujników, patrz rozdziały 

6.1 - 6.2 i 8 w instrukcji. 
•	 pH w basenie należy zmniejszyć ręcznie do 8,45 (tryb standardowy) lub 8,95 (tryb Biopool), aby pompa wznowiła dozowanie.
•	 Jeżeli podczas procesu kalibracji istnieje duże odchylenie (± 1 punkt pH), urządzenie zasygnalizuje błąd odczytu, który można 

wyrównać poprzez funkcję kalibracji.  

Alarm PUMP STOP 
Gdy aktywna jest FUNKCJA PUMP STOP (domyślnie 60 min), system zatrzymuje pompę dozującą po zaprogramowanym czasie, 
zanim zostanie osiągnięte zadane pH.
•	 Sprawdzić odczyn pH w basenie za pomocą fotometru lub paskiem kontrolnym.
•	 W razie potrzeby oczyścić i skalibrować czujnik pH.
•	 Sprawdzić i skorygować zasadowość wody (konsultując się ze specjalistą od basenów).
•	 Sprawdzić poziom wody w niecce.

Alarm celi Alarm celi pojawia się, gdy urządzenia wykryją, że elektroda jest u kresu swojej trwałości (uległa pasywacji). Szacowana trwałość 
elektrod ≈ 8.000 h.
•	 W razie potrzeby wymienić elektrodę 

 
 

Alarm czujnika TEMPERATURY niska/wysoka •	 Alarm temperatury pojawia się, gdy wartości temperatury nie mieszczą się między wartościami skonfigurowanymi przez 
użytkownika. (Domyślnie wyłączony alarm temperatury)

•	 Jeżeli temperatura wody jest bardzo niska, urządzenie nie osiąga stuprocentowej wydajności z powodu niskiej przewodności.

Alarm g/L niskie/wysokie •	 Podobnie jak w przypadku alarmu temperatury, alarm ten pojawia się, gdy wartości g/L zasilenia nie mieszczą się między warto-
ściami skonfigurowanymi przez użytkownika. (Domyślnie wyłączony alarm g/L)

•	 Zazwyczaj, gdy wartość g/l jest bardzo niska lub bardzo wysoka, ma to wpływ na produkcję chloru w urządzeniu, co jest spowo-
dowane przewodnością wody.

Alarmy E1....E5 E1 Jeżeli czas kalibracji przekracza 5 min bez ingerencji użytkownika

E2

Jeżeli odchylenie między odczytami podczas procesu kalibracji przekracza dozwolony zakres. 
(np. usterka czujnika)
•	 Temperatura: Odchylenie ±20°C
•	 pH: Odchylenie ±1 wartości pH
•	 ORP: Odchylenie ±60 mV w roztworze 470 mV

E3 -

E4 Niemożliwość kalibracji T, pH fast i zasolenia (g/L), gdy filtracja jest wyłączona.

E5

Włączane w przypadku niemożliwości kalibracji, gdy: 
•	 Temperatura: Brak NTC.
•	 Zasolenie g/L: Produkcja jest niższa od 30%.
•	 pH/ORP: Brak drivera lub trwa inicjalizacja systemu.
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	- A sóelektrolízis rendszer telepítését követően egy bizonyos mennyiségű sót kell a vízben feloldani. A sóelektrolízis rendszer 
két elemből áll: egy elektrolizáló cellából és egy vezérlő egységből. Az elektrolizáló cella bizonyos számú titánlemezt 
(elektródát) tartalmaz, így amikor ezeken elektromos áram vagy sóoldat halad át, szabad klór keletkezik.

	- A klórszint fenntartása garantálja a medence vizének egészségügyi minőségét. A sóelektrolízis rendszer akkor termel klórt, 
ha a medence szűrőrendszere (szivattyú és szűrő) működik.

	- A vezérlő egység a rendszer rendellenes üzemelése esetén működésbe lépő több biztonsági berendezéssel valamint egy 
mikrovezérlővel van felszerelve.

	- A sóelektrolízis rendszerek automatikus elektródatisztító rendszerrel rendelkeznek, amely megakadályozza a vízkőlerakódást.

	- Az összeszerelést és a kezelést megfelelően képzett szakemberek kell elvégeznie.
	- A balesetek megelőzésére, valamint az elektromos berendezésekre vonatkozó hatályos előírásokat be kell tartani. 
	- A telepítés során szem előtt kell tartani, hogy a berendezés elektromos leválasztása érdekében az IEC 60947-1 és IEC 

60947-3 szabványoknak megfelelő omnipoláris megszakítást biztosító, a bemeneti kapcsokhoz közvetlenül csatlakoztatott 
kapcsoló vagy automata kapcsoló beépítésére van szükség, amely minden pólusán érintkezés-leválasztással rendelkezik, 
ezáltal III. kategóriás túlfeszültség esetén teljes leválasztást biztosít és a létesítmény biztonsági előírásainak megfelelő 
helyen található. A kapcsolót a berendezés közvetlen közelében, könnyen hozzáférhető helyen kell elhelyezni. Ezt a 
berendezés leválasztó elemeként is meg kell jelölni.

	- A berendezést 30 mA-t (RDC) nem meghaladó maradékáram-készülékről kell táplálni. A berendezést elektromosan földelni kell.
	- A berendezésnek meg kell felelnie az IEC / HD 60364-7-702 szabványnak és a medencékre vonatkozó nemzeti 

szabványoknak.
	- A gyártó semmilyen esetben nem vállal felelősséget a berendezés összeszereléséért, telepítéséért vagy üzembe 

helyezéséért, sem az alkatrészek olyan kezeléséért vagy beépítéséért, amelyet nem a létesítményeiben végeztek el.
	- A készüléket csökkent fizikai, érzékszervi vagy mentális képességű, illetve tapasztalattal és tudással nem rendelkező 

személyek (a gyermekeket is beleértve) nem használhatják, kivéve, ha a megfelelő felügyeletük biztosított, vagy ha a 
készülék használatára vonatkozóan a biztonságért felelős személytől képzésben részesültek. A gyermekeket felügyelni kell, 
hogy ne játsszanak a készülékkel.

	- Ha a tápkábel megsérült, a veszély elkerülése érdekében ezt a gyártónak, a gyártó vevőszolgálatának vagy képzett 
szakembernek kell kicserélnie.

	- A vezérlő egység feszültségét ne módosítsa.
	- Ügyeljen arra, hogy biztos elektromos csatlakozásokat hozzon létre, és ezáltal elkerülje az érintkezési hibákat és az ezekből 

következő túlmelegedést.
	- A rendszer bármely alkatrészének beszerelése vagy cseréje előtt győződjön meg arról, hogy azt előzőleg leválasztották az 

elektromos hálózatról, és nem folyik át rajta víz. Csak eredeti pótalkatrészeket használjon.
	- A berendezés hőt termel, ezért fontos, hogy megfelelően szellőző helyre telepítsük. A berendezést lehetőleg ne telepítse 

gyúlékony anyagok közelébe.
	- Bár a berendezés rendelkezik bizonyos fokú IP-védettséggel, semmi esetben nem szabad árvíznek kitett területre telepíteni.
	- A berendezést úgy a vízellátáshoz való állandó csatlakoztatásra, nem pedig ideiglenes tömlővel való csatlakoztatásra 

tervezték.
	- A készülék rögzítő támasztékkal rendelkezik; lásd az összeszerelési útmutatót.

    Biztonsági figyelmeztetések és ajánlások:

Általános jellemzők

FIGYELEM

Üzembe helyezés

A medence egyensúlya

1.	 Ellenőrizze, hogy a szűrő 100%-osan tiszta és a medence vize és a berendezés nem tartalmaz rezet, vasat és algát, valamint hogy a 
beszerelt fűtőberendezések kompatibilisek a vízben található sóval.

2.	 Biztosítsa a víz értékei közötti egyensúlyt. Ezáltal alacsonyabb koncentrációjú szabad klórral is hatékonyabb kezelés, hosszabb elektróda-
élettartam, valamint kisebb fokú vízkőlerakódás érhető el.

3.	 Bár a rendszer képes 3 és 8 g/l közötti sótartalom-tartományban működni, törekedni kell az ajánlott 5 g/l (5 kg/m3 / 0,5 %) sószint fenntartására.
4.	 A munkafolyamat megkezdése előtt kapcsolja ki a vezérlő egységet, és a só teljes feloldódása érdekében 24 órán keresztül járassa a 

szűrőszivattyút.
5.	 Ezután indítsa el a sóelektrolízis rendszert, hogy a szabad klór szintje az ajánlott tartományon belül maradjon (0,5 - 2 ppm).

A víz tekintetében tartsa be a következő paramétereket:
•	 Teljes lúgosság 80 és 150 mg/l (ppm) között
•	 pH 7,2 és 7,6 között
•	 Szabad klór 0,5 és 2 mg/l (ppm) között
•	 Klórstabilizáló 25-30 mg/l (ppm). Erős napfénynek kitett vagy fokozott igénybevételű medencékben a stabilizáló (izocianursav) szintjét 

25-30 mg/L értéken célszerű tartani.

Az alábbi pontokkal kapcsolatos további információkat lásd a teljes 
útmutatóban:
- A pH-, ORP, g/l és hőmérséklet-érzékelők telepítése és kalibrálása.
- Az elektrolizáló cella és a perisztaltikus szivattyúk karbantartása.

A termékhez mellékelt rövid útmutató csak alapvető információkat tartalmaz a telepítés, 
karbantartás és üzembe helyezés során végrehajtandó biztonsági intézkedésekre vonatkozóan.
A teljes útmutató megtekinthető és PDF fájlként letölthető a következő weboldalról: https://
www.zodiac.com. A telepítési, elektromos szerelési és karbantartási műveleteket csak olyan 
szakképzett és felhatalmazott szakember végezheti, aki figyelmesen elolvasta az összes 
telepítési és szerelési és szervizelési utasítást.
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Az elektrolizáló cella csatlakoztatása

Alkatrészek és telepítés

Áramláskapcso-
ló KÉSZLET 

Berendezés

ORP KÉSZLET
(opcionális)

A berendezés falra szerelése

FIGYELEM: A berendezést mindig függőlegesen, merev felületre, 
száraz és szellőző helyre szerelje fel. A berendezést olyan helyre 
ajánlott telepíteni, amely nincs kitéve az időjárás viszontagságainak. 
Kerülje el a korrozív környezet kialakulását.

A telepítéssel és kábelezéssel kapcsolatos további 
információkat lásd a teljes útmutatóban.

A pH KÉSZLET és az ORP KÉSZLET csak a méretezhető modellek esetében 
kapható.

Szerelési ábra

Megjegyzés: Ez az ábra egy minden opcióval felszerelt méretezhető modell beszerelését mutatja. A rajz a vásárolt modelltől függően változhat.

 
 

PH-érzékelő
ORP érzékelő

pH-szivattyú

Kapcsoló ON/ OFF

230vac tápegység
Cella

Cella + Hőmérséklet

ORP
pH    

Injektor

Áramláskapcsoló

Elektromos elosztószekrény

Szűrő

Kimenet

Bemenet

Berendezés

egyéb 
berendezések

pH-
szivattyú

PH 
minus

Injektor

PIROS KÁBEL
PIROS KÁBEL (Mod. S és M) 

FEKETE KÁBEL

KÉK KÁBEL (MÁSODLAGOS) 
NARANCSSÁRGA KÁBEL (HŐM)
NARANCSSÁRGA KÁBEL (HŐM)

Cella
Hőmérséklet

KÉSZLET
Beszerelő 
KÉSZLET

1

1
2

3
4

5

3
2

5

MOD. XS (12 g/h)MOD. S (20 g/h) 
MOD. M (25 g/h)

2
1

44

.INLET OUTLET

0º
30º 30ºmax.max.

BA

C

PIROS 
KÁBEL

E

G

F

pH KÉSZLET
7x35mm

5x35mm

1. A cellát vízszintes, legfeljebb 30º-os szögű vagy lejtésű csővezetékbe be kell beszerelni (A). 
2. Vegye fi gyelembe a víz áramlási irányát. (B)
3. Szerelje szét a cellát. (C)
4. Helyezze az EU csőadaptert (DN50 mm) megfordítva a csővezeték kívánt pontjára (D). Fúrószárral vagy 

lyukasztóval jelölje meg a csőbe fúrandó lyukak helyét, távolítsa el az adaptert és fúrja ki a lyukakat a 
mellékelt fúróval. 

5. Akassza a cella nyakának alsó és felső részét a csőre a furatok magasságában, a víz irányát fi gyelembe 
véve (C).

6. Helyezze be a cella átlátszó felső részét (ld. helyzetjelző), ezután helyezze a szorítógyűrűt a felső nyak 
menetére úgy, hogy a nyak pontja (E) egy vonalba kerüljön a nyakon lévő nyíllal (F), majd kézzel (szerszám 
nélkül) alaposan húzza meg. 

7. A kábel színkódjainak (G) betartásával (piros, fekete és kék csatlakozó(k)) csatlakoztassa a cella hálózati 
kábelét, majd helyezze fel a védősapkát.
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Indítás, WiFi be/kikapcsolása és drivers pH/ORP

A modellre és az aktív 
technikákra vonatkozó 
információk.

Bekapcsolás

A modellre és az 
aktív technikákra 
vonatkozó 
információk.

*Ez a képernyő csak 
a drivers állapotának 
módosítása (engedélyezés 
és letiltás) után jelenik meg.

iOT konfi guráció 
(WiFi és bt)

A gyári beállítások visszaállítása.

A további 
információkat lásd a 
teljes útmutatóban.

Belső nézet

Fedél

Külső ORP 
vezérlés

Áramlásérzékelő

pH-szivattyú 
biztosíték

pH-szivattyú 
230 Vac

Felhasználói felület

Riasztás 
(Információk 
ellenőrzése)WiFi

 Elektrolízis % Jelenlegi pH Jelenlegi mV(ORP) Jelenlegi g/l Jelenlegi hőmérséklet Aktív riasztók
(PS/pH/ORP/Áramlás/Só/Hőm./CLI/CLE)

Értékekre / Kalibrálásra / Aktív riasztókra vonatkozó információk

Setpoint pHSetpoint % Setpoint mV (ORP)

A berendezés polaritása:

Fordított

Egyenes

PS riasztás 
(Pump Stop): 

Ha ez a riasztás 
bekapcsol, a 

pH-adagolás leáll. 
A szivattyú alap-

helyzetbe állításá-
hoz nyomja meg a 

„SET” gombot

WIFI/BT 
engedélyezve

WIFI/BT 
engedélyezve

WIFI/BT letiltva

pH letiltva

pH engedélyezve

ORP letiltva

ORP engedélyezve

WIFI/BT, pH & ORP
engedélyezve

pH-szivattyú 
csatlakozása

Alapértelmezés 
szerint ON

Alapértelmezés 
szerint OFF 

Alapértelmezés 
szerint OFF 

Driver pH Driver ORPVerzió 
Firmware (FW)

Példa a driver pH & ORP aktiválása 
után

pH ORP

Flow        ORP       Cover
pH

pump

M
odbus

G
N

D
   

B(
-) 

   
 A

(+
)  

   
+5

v

PH-érzékelő

ORP érzékelő

2 x Csavar (TX10) 3x8mm 
Kapcsoló ON/ OFF

230vac tápegység

Cella

Zodiac Gensalt “Home” (Elektrolízis % + pH + mV)
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Beállítások menü

1) Töltse le és telepítse a FLUIDRA POOL 
alkalmazást.

2) Hozzon létre felhasználói fi ókot, és konfi gurálja a 
medence paramétereit.

3) Aktiválja a párosítási módot a berendezésen
(“+” és “INFO” egyszerre 5 másodpercig).

4) A FLUIDRA POOL alkalmazásban kattintson a 
berendezés hozzáadásra opcióra, és kövesse az 
utasításokat.

Csatlakozás a Fluidra Poolhoz

Nyomja meg 5 másodpercig az „INFO” gombot, 
amíg a képernyőn meg nem jelenik a „CFG” felirat.

Beállítások Riasztások

A berendezés fw 
verziója

Biopool

On | OFF

Információs mód

On | OFF

gL riasztásHőmérséklet riasztásKülső klórszabályozás

On | OFF

Belső klórszabályozás

On | OFF

Pump Stop

OFF | 1...120 perc

Kezdeti pH stabilizálása

OFF | 1 - 2 - 4 perc

Az alapértelme-
zett beállítások 
visszaállítása

Elektrolízis óraszáma
pH-szivattyú óraszáma

Modell és aktív technikák

2h | 3h | 4h | 7h | teszt

A polaritás felcserélése

24h | OFF

Boost Mode

On | OFF

Áramláskapcsoló

On | OFF OFF | 10...90

Fedél

On | OFF

pH Intelligent

Megjegyzés: A képernyőkön megjelenő alapértelmezett beállítások

A berendezés beállításaival 
kapcsolatos további 
információkat lásd a teljes 
útmutatóban.

Modell
12/20/25

 pH      ORP
on/off    on/off 

+ INFO CAL SET

set

g/L

pH % mV

+ INFO CAL SET

set

g/L

pH % mV

1 2 43

Zodiac Gensalt OE „Home” (Elektrolízis % + pH + mV)

       OFF 
       ON: 0,5-9,99

      OFF 
     ON: 0-40ºC

Gázérzékelő
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Gyalori problémák megoldása
Üzenet Megoldás

Áramlás riasztás
- Gázérzékelő (FE)
- Áramlásérzékelő (FS)

Az áramlási riasztás akkor jelenik meg, ha a cella nincs teljesen elárasztva (Elektróda gázérzékelője), vagy ha nincs vízáramlás 
(Áramlásérzékelő).
•	 Ellenőrizze a szivattyút, a szűrőt és az öblítőszelepet. Szükség esetén tisztítsa meg.

STOP CL riasztás
A STOP Cl riasztás a következő 3 ok egyike miatt jelenhet meg:
CLE = Külső vezérlő által leállítva

•	 Vizsgálja felül a külső szabályozót (ORP/ppm) és ellenőrizze a leolvasást.
•	 Szabályozó hiányában kapcsolja ki az CLE (CLE=off); ellenkező esetben a termelés nem indul be.

CLI = A berendezésben a ClmV vagy Clppm érték miatt leállítva. 
•	 Fotométerrel vagy tesztcsíkkal ellenőrizze a medence klórszintjét. 
•	 Szükség esetén tisztítsa meg és kalibrálja az ORP/ppm érzékelőt

ORP(mV) - Riasztás Magas 
Az alacsony/magas riasztások akkor jelennek meg, ha a mért érték a beállított biztonsági tartományon kívül esik. 

A magas ClmV biztonsági értékek nem módosíthatók:

Mode ORP riasztás Magas

Standard ClmV > 855

Biopool ClmV > 855

•	 Fotométerrel vagy tesztcsíkkal ellenőrizze a medence klórszintjét. 
•	 Szükség esetén tisztítsa meg és kalibrálja az ORP érzékelőt.  
•	 Ha a szabad klór érték alacsony, az összes klór érték azonban magas, a klóraminok csökkentése érdekében végezzen sokk-kló-

rozást (használjon nátrium-hipokloritot).
•	 Magas klór ppm és alacsony mV érték esetén ellenőrizze a cianursav koncentrációját. Ha 60 ppm-nél nagyobb értékeket kap, 

részben engedje le a medencét. Növelje a napi átszűrést.
•	 Ha a kalibrálás során az eltérés nagy (± 60 mV a 470 mV-os oldatban), a berendezés a mérés során hibát jelez, ami az érzékelő 

vagy a kalibráló oldat károsodásából eredhet.  

PH riasztás Alacsony/Magas 
Az alacsony/magas riasztások akkor jelennek meg, ha a mért érték a beállított biztonsági tartományon kívül esik. 

Ezek a biztonsági értékek nem módosíthatók (A magas pH-érték riasztás megjelenése esetén a pH szivattyú biztonsági okokból leáll.): 

Mode pH riasztás Alacsony pH riasztás Magas 

Standard pH < 6,5 pH > 8,5

Biopool pH < 6,0 pH > 9,0

•	 Fotométerrel vagy tesztcsíkkal ellenőrizze a medence pH értékét. 
•	 Szükség esetén tisztítsa meg és kalibrálja a pH-érzékelőt. Az érzékelők karbantartására vonatkozó további információkat lásd az 

útmutató 6.1 - 6.2 és 8. szakaszában. 
•	 A medence pH-értékét manuálisan 8,45-re (normál üzemmód) vagy 8,95-re (biopool üzemmód) kell csökkenteni, hogy a szivattyú 

ismét adagolni tudjon.
•	 A kalibrálás során az eltérés nagy (± 1 pH egység), a berendezés a mérés során hibát jelez, ami az érzékelő vagy a kalibráló oldat 

károsodásából eredhet.  

PUMP-STOP riasztás 
HA a PUMP-STOP FUNKCIÓ aktiválva van (alapértelmezett idő: 60 perc), a rendszer a beprogramozott idő elteltével a beállított 
pH-érték elérése nélkül is leállítja az adagoló szivattyút.
•	 Fotométerrel vagy tesztcsíkkal ellenőrizze a medence pH-értékét.
•	 Szükség esetén tisztítsa meg és kalibrálja a pH-érzékelőt.
•	 Ellenőrizze és korrigálja a víz lúgosságát (konzultáljon medencetechnikai szakemberrel).
•	 Ellenőrizze a palack savszintjét.

Cella riasztás A cella riasztás akkor jelenik meg, ha a készülékek azt észlelik, hogy az elektróda a hasznos élettartama végéhez közeledik (passzivált). 
Az elektródák becsült hasznos élettartama ≈ 8.000 h
•	 Szükség esetén cserélje ki az elektródát

HŐMÉRSÉKLET-érzékelő riasztás Alacsony/
Magas

•	 A hőmérséklet riasztás akkor jelenik meg, ha a hőmérsékleti értékek a felhasználó által beállított tartományon kívül esnek. (A 
hőmérséklet riasztás alapértelmezés szerint le lett tiltva)

•	 Nagyon magas vízhőmérséklet esetén a berendezés az alacsony vezetőképesség miatt nem éri el a 100%-os termelést.

g/l riasztás Alacsony/Magas •	 A hőmérséklet riasztáshoz hasonlóan ez a riasztás akkor jelenik meg, ha a só g/l értékei a felhasználó által beállított tartományon 
kívül esnek. (A g/L riasztás alapértelmezés szerint le lett tiltva)

•	 Általánosságban elmondható, hogy a nagyon alacsony vagy magas g/L érték a víz vezetőképességéből adódóan befolyásolja a 
készülék termelését.

E1....E5 riasztások E1 Ha a kalibrálás ideje felhasználói beavatkozás nélkül meghaladja az 5 percet.

E2

Ha a kalibrálás során a leolvasások közötti eltérés a megengedett tartománynál nagyobb. 
(pl. meghibásodott érzékelő)
•	 Hőmérséklet: ±20°C eltérés
•	 pH: ±1 pH egységnyi eltérés
•	 ORP: ±60 mV a 470 mV-os oldatban

E3 -

E4 Ha a szűrés ki van kapcsolva, a T, a pH fast és a sótartalom (g/l) nem kalibrálható

E5

Ha a kalibrálás nem elvégezhető, akkor aktiválódik, ha: 
•	 Hőmérséklet: Nincs NTC.
•	 Sótartalom g/l: A termelés 30%-nál alacsonyabb.
•	 pH/ORP: Nincs driver, vagy a rendszer inicializálás alatt van.
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	- Μετά την εγκατάσταση του συστήματος Ηλεκτρόλυσης Άλατος πρέπει να διαλύσετε μία ποσότητα άλατος στο νερό.  
Το σύστημα ηλεκτρόλυσης άλατος αποτελείται από δύο στοιχεία: ένα κελί ηλεκτρόλυσης και μία μονάδα ελέγχου. Το κελί 
ηλεκτρόλυσης περιέχει έναν συγκεκριμένο αριθμό από πλάκες τιτανίου (ηλεκτρόδια) ώστε κάθε φορά που κυκλοφορεί μέσω 
αυτών ένα ηλεκτρικό ρεύμα και το διάλυμα άλατος περνά διαμέσου, να παράγεται ελεύθερο χλώριο.

	- Η διατήρηση ενός καθορισμένου επιπέδου χλωρίου στο νερό της πισίνας εγγυάται την υγειονομική της ποιότητα. Το σύστημα 
Ηλεκτρόλυσης Άλατος παρασκευάζει χλώριο όταν το σύστημα φιλτραρίσματος της πισίνας (αντλία και φίλτρο) βρίσκεται σε λειτουργία.

	- Η μονάδα ελέγχου διαθέτει διάφορους μηχανισμούς ασφαλείας, οι οποίοι ενεργοποιούνται σε περίπτωση μη ομαλής 
λειτουργίας του συστήματος, καθώς και έναν μικροελεγκτή ελέγχου.

	- Τα συστήματα Ηλεκτρόλυσης Άλατος διαθέτουν ένα αυτόματο σύστημα καθαρισμού των ηλεκτροδίων που εμποδίζει τον 
σχηματισμό επικαθίσεων πάνω τους.

	- Η συναρμολόγηση και μεταχείριση πρέπει να πραγματοποιούνται από κατάλληλα ειδικευμένο προσωπικό.
	- Πρέπει να τηρούνται οι ισχύοντες κανόνες για την πρόληψη ατυχημάτων, καθώς και αυτοί που αφορούν τις ηλεκτρικές 

εγκαταστάσεις. 
	- Στην εγκατάσταση είναι απαραίτητο, προκειμένου να γίνει ηλεκτρική αποσύνδεση της συσκευής, να ενσωματωθεί διακόπτης 

απόζευξης ή αυτόματος διακόπτης απόζευξης που να συμμορφώνεται με τα πρότυπα IEC 60947-1 και IEC 60947-3 που να 
διασφαλίζει πολυπολική διακοπή, συνδεδεμένος απευθείας στους ακροδέκτες τροφοδοσίας και που να διαθέτει απόσταση 
επαφής σε όλους τους πόλους του, που να παρέχει πλήρη αποσύνδεση υπό συνθήκες υπέρτασης κατηγορίας III, σε περιοχή 
που να πληροί τις απαιτήσεις ασφαλείας για την τοποθεσία. Ο διακόπτης πρέπει να βρίσκεται σε άμεση γειτνίαση με τον 
εξοπλισμό και να είναι εύκολα προσβάσιμος. Επιπλέον, αυτό πρέπει να επισημαίνεται ως στοιχείο αποσύνδεσης εξοπλισμού.

	- Ο εξοπλισμός πρέπει να τροφοδοτείται από συσκευή υπολειπόμενου ρεύματος, που να μην υπερβαίνει τα 30mA (RCD).  
Ο εξοπλισμός πρέπει να διαθέτει γείωση.

	- Η εγκατάσταση πρέπει να συμμορφώνεται με το διεθνές πρότυπο IEC / HD 60364-7-702 και τα τοπικά πρότυπα που 
ισχύουν για τις πισίνες.

	- Ο κατασκευαστής δεν αναλαμβάνει σε καμία περίπτωση την ευθύνη για τη συναρμολόγηση, εγκατάσταση ή θέση σε λειτουργία, 
καθώς και για οποιαδήποτε επεξεργασία ή ενσωμάτωση στοιχείων που δεν πραγματοποιούνται στις εγκαταστάσεις του.

	- Αυτή η συσκευή δεν προορίζεται για χρήση από άτομα (συμπεριλαμβανομένων των παιδιών) με μειωμένες σωματικές, 
αισθητηριακές ή διανοητικές ικανότητες, ή με έλλειψη εμπειρίας ή γνώσης, χωρίς να επιτηρούνται ή να καθοδηγούνται 
όσον αφορά τη χρήση της συσκευής από ένα άτομο που να είναι υπεύθυνο για την ασφάλειά τους. Τα παιδιά πρέπει να 
επιτηρούνται προκειμένου να διασφαλίζεται ότι δεν παίζουν με τη συσκευή.

	- Αν το καλώδιο τροφοδοσίας έχει υποστεί φθορά, πρέπει να αντικατασταθεί από τον κατασκευαστή, από την υπηρεσία του 
παροχής υπηρεσιών μετά την πώληση ή από παρόμοιο ειδικευμένο προσωπικό ώστε να αποφευχθεί ενδεχόμενος κίνδυνος.

	- Μην επιχειρήσετε να αλλάξετε τη μονάδα ελέγχου ώστε να λειτουργεί σε άλλη τάση.
	- Φροντίστε να πραγματοποιήσετε σταθερές ηλεκτρικές συνδέσεις για να αποφευχθούν ενδεχόμενες κακές επαφές που 

μπορεί να προκαλέσουν την υπερθέρμανσή τους.
	- Πριν την εγκατάσταση ή την αντικατάσταση οποιουδήποτε εξαρτήματος, πρέπει να βεβαιώνεστε πρώτα ότι το εν λόγω εξάρτημα 

έχει αποσυνδεθεί από την τάση τροφοδοσίας και ότι δεν υπάρχει ροή νερού. Χρησιμοποιείτε μόνο γνήσια ανταλλακτικά.
	- Επειδή ο εξοπλισμός παράγει θερμότητα, είναι σημαντικό να τον εγκαταστήσετε σε επαρκώς αεριζόμενο χώρο. Φροντίστε 

να μην τον εγκαταστήσετε κοντά σε εύφλεκτα υλικά.
	- Αν και ο εξοπλισμός έχει ένα βαθμό προστασίας IP. Σε καμία περίπτωση δεν πρέπει να εγκαθίσταται σε περιοχές ευάλωτες σε πλημμύρες.
	- Αυτός ο εξοπλισμός προορίζεται να συνδεθεί μόνιμα στην παροχή νερού και δεν θα συνδεθεί με προσωρινό σωλήνα.
	- Αυτή η συσκευή διαθέτει υποστήριξη για τη στερέωσή της, δείτε τις οδηγίες συναρμολόγησης.

    Προειδοποιήσεις ασφαλείας και συστάσεις:

Γενικά χαρακτηριστικά:

ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ

Θέση σε λειτουργία

Ισορροπία πισίνας

1.	 Βεβαιωθείτε ότι το φίλτρο είναι 100% καθαρό και ότι το νερό της πισίνας και η εγκατάσταση δεν περιέχουν χαλκό, σίδηρο και φύκη, καθώς 
επίσης και ότι οποιοδήποτε εγκατεστημένο σύστημα θέρμανσης είναι συμβατό με την παρουσία του άλατος στο νερό.

2.	 Εξισορροπήστε το νερό της πισίνας. Αυτό θα επιτρέψει να επιτευχθεί μια πιο αποτελεσματική επεξεργασία με μικρότερη συγκέντρωση 
ελεύθερου χλωρίου στο νερό, καθώς και μια παρατεταμένη λειτουργία των ηλεκτροδίων σε συνδυασμό με λιγότερο σχηματισμό ασβεστούχων 
ιζημάτων στην πισίνα.

3.	 Παρόλο που το σύστημα μπορεί να εργαστεί σε μία κλίμακα αλατότητας 3 - 8 g/L, πρέπει να γίνει προσπάθεια να διατηρηθεί το ιδανικό 
συνιστώμενο επίπεδο άλατος 5 g/L (5 kg/m3 / 0,5 %).

4.	 Πριν την έναρξη του κύκλου εργασίας, αποσυνδέστε τη μονάδα ελέγχου και θέσετε σε λειτουργία την αντλία φιλτραρίσματος για 24 ώρες ώστε 
να εξασφαλιστεί η πλήρης διάλυση του άλατος.

5.	 Στη συνέχεια, θέσετε σε λειτουργία το σύστημα ηλεκτρόλυσης άλατος ρυθμίζοντάς το με τρόπο που τα επίπεδα ελεύθερου χλωρίου να 
διατηρούνται εντός των συνιστώμενων ορίων (0.5 - 2 ppm).

Διατηρήστε τις ακόλουθες παραμέτρους νερού:
•	 Ολική αλκαλικότητα μεταξύ 80 και 150 mg/L (ppm)
•	 pH μεταξύ 7,2 και 7,6
•	 Ελεύθερο χλώριο μεταξύ 0,5 και 2 mg/L (ppm)
•	 Σταθεροποιητής χλωρίου 25-30 mg/L (ppm). Σε πισίνες με έντονη έκθεση στην ηλιακή ακτινοβολία ή υπερβολική χρήση, συνιστάται να 

διατηρείται ένα επίπεδο 25 - 30 mg/L mg/L σταθεροποιητικού (ισοκυανουρικό οξύ).

Δείτε το πλήρες εγχειρίδιο για περισσότερες πληροφορίες σχετικά με:
- Εγκατάσταση και βαθμονόμηση αισθητήρων pH, ORP, ppm, g/L και 
θερμοκρασίας.
- Συντήρηση του κελιού ηλεκτρόλυσης και των περισταλτικών αντλιών.

Το σύντομο εγχειρίδιο που συνοδεύει αυτό το προϊόν περιέχει μόνο βασικές 
πληροφορίες σχετικά με τα μέτρα ασφαλείας που πρέπει να εφαρμόζονται κατά την 
εγκατάσταση, τη συντήρηση και την εκκίνηση.
Μπορείτε να συμβουλευτείτε το πλήρες εγχειρίδιο και να το κατεβάσετε ως 
αρχείο PDF στον ακόλουθο ιστότοπο: https://www.zodiac.com. Όλες οι εργασίες 
συναρμολόγησης, ηλεκτρικής εγκατάστασης και συντήρησης πρέπει να εκτελούνται 
από εξειδικευμένο και εξουσιοδοτημένο προσωπικό που έχει διαβάσει προσεκτικά 
όλες τις οδηγίες εγκατάστασης και σέρβις.
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Σύνδεση του κελιού ηλεκτρόλυσης

Εξαρτήματα και εγκατάσταση

KIT ελεγκτή 
ροής 

Εξοπλισμός

KIT ORP 
(προαιρετικό)

Εγκατάσταση επιτοίχιου εξοπλισμού

ΠΡΟΣΟΧΗ: Τοποθετείτε το πάντα κάθετα σε άκαμπτη επιφάνεια 
και σε στεγνό και αεριζόμενο μέρος. Συνιστάται η εγκατάσταση 
του εξοπλισμού σε μέρη που δεν είναι εκτεθειμένα σε κακοκαιρία. 
Αποφύγετε το σχηματισμό διαβρωτικών περιβαλλόντων.

Δείτε το πλήρες εγχειρίδιο για περισσότερες 
πληροφορίες σχετικά με την εγκατάσταση και την 
καλωδίωση.

Τα KIT pH και KIT ORP είναι διαθέσιμα μόνο για κλιμακούμενα μοντέλα.

Διάγραμμα εγκατάστασης

Σημείωση: Αυτό το διάγραμμα αντιπροσωπεύει μια εγκατάσταση ενός κλιμακούμενου μοντέλου με όλες τις επιλογές εγκατεστημένες. Αυτό το σχέδιο μπορεί να διαφέρει ανάλογα με το μοντέλο που αγοράσατε.

 
 

Αισθητήρας pH
Αισθητήρας ORP

Αντλία pH

Διακόπτης ON/OFF

Τροφοδοσία 230vac
Κελί

Κελί + Θερμοκρασία

ORP
pH    

Εγχυτήρας

Διακόπτης ροής

Ηλεκτρικός πίνακας

Φίλτρο

Έξοδος

Είσοδος

Εξοπλισμός

άλλος εξοπλισμός

Αντλία 
pH

pH-
minus

Εγχυτήρας

ΚΟΚΚΙΝΟ ΚΑΛΩΔΙΟ
ΚΟΚΚΙΝΟ ΚΑΛΩΔΙΟ (Mod. S και M) 

ΜΑΥΡΟ ΚΑΛΩΔΙΟ

ΜΠΛΕ ΚΑΛΩΔΙΟ (ΒΟΗΘ.)     
ΠΟΡΤΟΚΑΛΙ ΚΑΛΩΔΙΟ (ΘΕΡΜ)
ΠΟΡΤΟΚΑΛΙ ΚΑΛΩΔΙΟ (ΘΕΡΜ)

Κελί
KIT 

Θερμοκρασία
KIT 

εγκατάστασης

1

1
2

3
4

5

3
2

5

MOD. XS (12 g/h)MOD. S (20 g/h) 
MOD. M (25 g/h)

2
1
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.INLET OUTLET

0º
30º 30ºμεγ.μεγ.

BA

C D
E

G

F

ΚΙΤ PH
7x35mm

5x35mm

1. Το κελί πρέπει να εγκατασταθεί σε οριζόντιο σωλήνα για να διασφαλίζεται ότι η ροή του νερού που διέρχεται 
από αυτό, με γωνία ή κλίση που δεν υπερβαίνει τις 30º (Α) 

2. Σεβαστείτε την κατεύθυνση ροής του νερού. (B)
3. Αποσυναρμολογήστε το κελί. (C)
4. Τοποθετήστε τον προσαρμογέα σωλήνα ΕΕ (DN50 mm) ανάποδα στην επιθυμητή θέση στο σωλήνα (D). 

Χρησιμοποιώντας ένα τρυπάνι ή ένα τρυπάνι, σημειώστε τη θέση των οπών που θα ανοίξετε στο σωλήνα, 
αφαιρέστε τον προσαρμογέα και ανοίξτε τις τρύπες χρησιμοποιώντας το παρεχόμενο τρυπάνι. 

5. Συνδέστε το κάτω και το πάνω μέρος του γιακά της κυψέλης στο σωλήνα στο ύψος των οπών, σεβόμενοι 
την κατεύθυνση του νερού (C).

6. Τοποθετήστε το διαφανές πάνω μέρος του κελιού (παρουσία ένδειξης θέσης), τοποθετήστε το δακτύλιο 
σύσφιξης στο νήμα του επάνω περιλαίμιου ευθυγραμμίζοντας το σημείο (Ε) του περιλαίμιου με το βέλος στο 
περιλαίμιο (F) και μετά σφίξτε το καλά με το χέρι. (χωρίς χρήση εργαλείων). 

7. Συνδέστε το καλώδιο τροφοδοσίας της κυψέλης τηρώντας τους χρωματικούς κωδικούς του καλωδίου (G) 
(κόκκινο, μαύρο και μπλε βύσμα(-ατα)) και, στη συνέχεια, τοποθετήστε το προστατευτικό καπάκι.
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Ακολουθία εκκίνησης, ενεργοποίηση/απενεργοποίηση WIFI & προγράμματα οδήγησης pH/ORP

Πληροφορίες 
μοντέλου και ενεργές 
τεχνικές.

Power On

Πληροφορίες 
μοντέλου και ενεργές 
τεχνικές.

*Η οθόνη εμφανίζεται 
μόνο μετά την αλλαγή της 
κατάστασης (ενεργοποίηση 
ή απενεργοποίηση) 
οποιουδήποτε από τα 
προγράμματα οδήγησης

Διαμόρφωση iOT 
(Wifi  & bt)

Επαναφορά στις εργοστασιακές ρυθμίσεις.

Δείτε το πλήρες εγχειρίδιο 
για περισσότερες 
πληροφορίες.

Εσωτερική παρουσίαση

Κάλυμμα

Εξωτερικός 
έλεγχος ORP

Ανιχνευτής 
ροής

Ασφάλεια 
αντλίας pH

Αντλία pH 230 
Vac

Διεπαφή χρήστη

Συναγερμός 
(Έλεγχος 
πληροφοριών)WIFI

 % Ηλεκτρόλυσης pH actual mV(ORP) actual g/L actual Τρέχουσα θερμοκρασία Ενεργοί συναγερμοί
(PS/pH/ORP/Flujo/Sal/Temp./CLI/CLE)

Πληροφορίες τιμών / Βαθμονόμηση / Ενεργοί συναγερμοί

Σημείο ρύθμισης pHSetpoint % Σημείο ρύθμισης mV 
(ORP)

Πολικότητα εξοπλισμού:

Αντίστροφη

Άμεση

Συναγερμός PS 
(Pump Stop): Όταν 
ενεργοποιηθεί αυτός 

ο συναγερμός, η 
δοσολογία του pH 

σταματά. 
Για να επαναφέρετε 
την αντλία πρέπει 
να πατήσετε "SET"

WIFI/BT 
ενεργοποιημένα

WIFI/BT 
ενεργοποιημένο

WIFI/BT 
απενεργοποιημένο

pH 
απενεργοποιημένο

pH ενεργοποιημένο

ORP 
απενεργοποιημένο

ORP 
ενεργοποιημένο

WIFI/BT, pH & ORP
ενεργοποιημένα

Σύνδεση 
αντλίας pH

ON 
προκαθορισμένο

OFF 
προκαθορισμένο OFF προκαθορισμένο 

Driver pH Driver ORPΈκδοση του 
Firmware (FW)

Παράδειγμα μετά την ενεργοποίηση 
του προγράμματος οδήγησης 
pH & ORP

pH ORP

Flow        ORP       Cover
pH

pump

M
odbus

G
N

D
   

B(
-) 

   
 A

(+
)  

   
+5

v

Αισθητήρας pH

Αισθητήρας ORP

2 x Βίδα (TX10) 3x8 mm 
Διακόπτης ON/OFF

Τροφοδοσία 230vac

Κελί

Zodiac Gensalt OE “Home” (% Ηλεκτρόλυσης + pH + mV)
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Μενού διαμόρφωσης

1) Κατεβάστε και εγκαταστήστε την εφαρμογή 
FLUIDRA POOL.

2) Δημιουργήστε έναν λογαριασμό χρήστη και 
διαμορφώστε τις παραμέτρους της πισίνας.

3) Ενεργοποιήστε τη λειτουργία σύζευξης στον 
εξοπλισμό
(“+” & “INFO” ταυτόχρονα για 5s).

4) Στην εφαρμογή FLUIDRA POOL, κάντε κλικ στην 
προσθήκη εξοπλισμού και ακολουθήστε τις οδηγίες.

Σύνδεση με το Fluidra Pool

Πατήστε "INFO" για 5 δευτερόλεπτα μέ-
χρι να εμφανιστεί το "CFG" στην οθόνη.

Διαμόρφωση Συνα-
γερμοί

Έκδοση fw του 
εξοπλισμού

Biopool

On | OFF

Info Mode

On | OFF

Συναγερμός gLΣυναγερμός θερμοκρασίας
Εξωτερικός έλεγχος 

χλωρίου

On | OFF

Εσωτερικός έλεγχος 
χλωρίου

On | OFF

Pump Stop

OFF | 1...120 min

Αρχική σταθεροποίηση 
του pH

OFF | 1 - 2 - 4 min

Επαναφορά στις 
προεπιλεγμένες 
ρυθμίσεις

Ώρες ηλεκτρόλυσης
Ώρες αντλίας pH

Μοντέλο και ενεργές 
τεχνικές.

2h | 3h | 4h | 7h | test

Αντιστροφή πολικότητας

24 h | OFF

Boost Mode

On | OFF

Διακόπτης ροής

On | OFF OFF | 10...90

Κάλυμμα

On | OFF

pH Intelligent

Σημείωση: Οι προεπιλεγμένες ρυθμίσεις εμφανίζονται 
στις οθόνες

Δείτε το πλήρες εγχειρίδιο για 
περισσότερες πληροφορίες 
σχετικά με τις ρυθμίσεις του 
εξοπλισμού.

Μοντέλο
12/20/25

 pH      ORP
on/off    on/off 

+ INFO CAL SET

set

g/L

pH % mV

+ INFO CAL SET

set

g/L

pH % mV

1 2 43

Zodiac Gensalt OE «Home» (% Ηλεκτρόλυσης + pH + mV)

       OFF 
       ON: 0.5-9.99

      OFF 
     ON: 0-40ºC

Αισθητήρας αερίου
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Αντιμετώπιση συχνών προβλημάτων
Μήνυμα Λύση

Συναγερμός 
αισθητήρα ροής
- �Αισθητήρας αερίου 
(FE)

- �Αισθητήρας ροής (FS)

Ο συναγερμός ροής θα εμφανιστεί εάν το κελί δεν είναι πλήρως γεμισμένο (αισθητήρας αερίου ηλεκτροδίου) ή εάν δεν υπάρχει ροή 
νερού (αισθητήρας διακόπτη ροής).
•	 Ελέγξτε την αντλία, το φίλτρο και τη βαλβίδα πλύσης. Καθαρίστε εάν χρειάζεται.

Συναγερμός STOP CL
Ο συναγερμός STOP Cl μπορεί να εμφανιστεί για έναν από τους εξής 3 λόγους:
CLE= Σταμάτησε από εξωτερικό ελεγκτή

•	 Ελέγξτε τον εξωτερικό ρυθμιστή (ORP/ppm) και ελέγξτε την ένδειξη.
•	 Εάν δεν έχετε εξωτερικό ρυθμιστή, απενεργοποιήστε τη λειτουργία ClE (CLE=off) διαφορετικά η παραγωγή δεν θα ξεκινήσει.

CLI= Σταμάτησε από την τιμή ClmV ή Clppm στη συσκευή. 
•	 Ελέγξτε το επίπεδο χλωρίου στην πισίνα με φωτόμετρο ή ταινία μέτρησης. 
•	 Καθαρίστε και βαθμονομήστε τον αισθητήρα ORP/ppm, εάν χρειάζεται

ORP(mV) - Συναγερμός υψηλού 
Οι συναγερμοί χαμηλού και υψηλού εμφανίζονται εάν η μέτρηση είναι εκτός των καθορισμένων τιμών ασφαλείας. 

Οι τιμές ασφαλείας υψηλής ClmV δεν μπορούν να τροποποιηθούν:

Mode Συναγερμός ORP HIGH

Τυπικό: ClmV > 855

Biopool ClmV > 855

•	 Ελέγξτε το επίπεδο χλωρίου στην πισίνα με φωτόμετρο ή ταινία μέτρησης. 
•	 Καθαρίστε και βαθμονομήστε τον αισθητήρα ORP, εάν χρειάζεται.  
•	 Εάν έχετε χαμηλή τιμή ελεύθερου χλωρίου και υψηλή τιμή ολικού χλωρίου, εκτελέστε χλωρίωση κλονισμού (με υποχλωριώδες 

νάτριο) για να μειώσετε τις χλωραμίνες.
•	 Εάν τα ppm του χλωρίου είναι υψηλά και η ένδειξη mV είναι χαμηλή, ελέγξτε τη συγκέντρωση κυανουρικού οξέος. Εάν ληφθούν 

τιμές μεγαλύτερες από 60 ppm, αδειάστε μερικώς την πισίνα. Αυξήστε το καθημερινό φιλτράρισμα.
•	 Εάν κατά τη διαδικασία βαθμονόμησης η απόκλιση είναι υψηλή (± 60 mV σε διάλυμα των 470 mV), ο εξοπλισμός θα αναφέρει ένα 

σφάλμα στη μέτρηση, το οποίο μπορεί να οφείλεται σε φθορά του αισθητήρα ή του διαλύματος βαθμονόμησης.  

Συναγερμός χαμηλού/υψηλού pH 
Οι συναγερμοί χαμηλού και υψηλού εμφανίζονται εάν η μέτρηση είναι εκτός των καθορισμένων τιμών ασφαλείας. 

Αυτές οι τιμές ασφαλείας δεν μπορούν να τροποποιηθούν (Εάν εμφανιστεί ο συναγερμός υψηλού pH, η αντλία pH θα σβήσει για λόγους ασφαλείας.): 

Mode Συναγερμός χαμηλού pH+ Συναγερμός υψηλού pH+ 

Τυπικό: pH < 6,5 pH > 8,5

Biopool pH < 6,0 pH > 9,0

•	 Ελέγξτε το επίπεδο pH στην πισίνα με φωτόμετρο ή ταινία μέτρησης. 
•	 Καθαρίστε και βαθμονομήστε τον αισθητήρα pH, εάν χρειάζεται. Δείτε τις ενότητες 6.1 - 6.2 και 8 στο εγχειρίδιο για περισσότερες 

πληροφορίες σχετικά με τη συντήρηση του αισθητήρα. 
•	 Το pH της πισίνας πρέπει να μειωθεί χειροκίνητα στο 8,45 (κανονική λειτουργία) ή στο 8,95 (λειτουργία βιολογικής πισίνας) για να 

επαναληφθεί η δοσομέτρηση της αντλίας.
•	 Εάν κατά τη διαδικασία βαθμονόμησης η απόκλιση είναι υψηλή (± 1 μονάδα pH), ο εξοπλισμός θα αναφέρει ένα σφάλμα στη μέτρη-

ση, το οποίο μπορεί να οφείλεται σε φθορά του αισθητήρα ή του διαλύματος βαθμονόμησης.  

Συναγερμός PUMP-STOP 
Όταν είναι ενεργοποιημένη η ΛΕΙΤΟΥΡΓΙΑ PUMP-STOP (προεπιλογή 60 λεπτά), το σύστημα σταματά την αντλία δοσομέτρησης μετά 
από προγραμματισμένο χρόνο χωρίς να έχει φτάσει το σημείο ρύθμισης pH.
•	 Ελέγξτε την τιμή του pH στην πισίνα με φωτόμετρο ή ταινία μέτρησης.
•	 Καθαρίστε και βαθμονομήστε τον αισθητήρα pH, εάν χρειάζεται
•	 Ελέγξτε και ρυθμίστε την αλκαλικότητα του νερού (συμβουλευτείτε τον ειδικό της πισίνας σας).
•	 Ελέγξτε τα επίπεδα οξέος στη φιάλη.

Συναγερμός κελιού Ο συναγερμός κελιού θα εμφανιστεί όταν οι συσκευές ανιχνεύσουν ότι το ηλεκτρόδιο βρίσκεται στο τέλος της ωφέλιμης ζωής του 
(παθητικοποιημένο). Εκτιμώμενη ωφέλιμη ζωή των ηλεκτροδίων ≈ 8.000 ώρες
•	 Αντικαταστήστε το ηλεκτρόδιο, εάν χρειάζεται

Συναγερμός αισθητήρα χαμηλής/υψηλής 
ΘΕΡΜΟΚΡΑΣΙΑΣ

•	 Ο συναγερμός θερμοκρασίας θα εμφανιστεί όταν οι τιμές θερμοκρασίας είναι εκτός των διαμορφωμένων τιμών από τον χρήστη. 
(Ο συναγερμός θερμοκρασίας είναι απενεργοποιημένος από προεπιλογή)

•	 Όταν η θερμοκρασία του νερού είναι πολύ χαμηλή, ο εξοπλισμός δεν θα φτάσει στο 100% της παραγωγής λόγω χαμηλής 
αγωγιμότητας.

Συναγερμός χαμηλού/υψηλού g/L •	 Όπως και ο συναγερμός θερμοκρασίας, έτσι και αυτός ο συναγερμός θα εμφανιστεί όταν οι τιμές g/L αλατιού είναι εκτός των 
διαμορφωμένων τιμών του χρήστη. (Ο συναγερμός g/L είναι απενεργοποιημένος από προεπιλογή)

•	 Κανονικά, όταν η τιμή g/L είναι πολύ χαμηλή ή υψηλή, θα επηρεάσει την παραγωγή της συσκευής, λόγω της αγωγιμότητας του 
νερού.

Συναγερμοί E1....E5 E1 Όταν ο χρόνος βαθμονόμησης υπερβαίνει τα 5 λεπτά χωρίς παρέμβαση του χρήστη

E2

Όταν η απόκλιση μεταξύ των ενδείξεων κατά τη διαδικασία βαθμονόμησης είναι μεγαλύτερη από το επιτρεπόμενο εύρος 
(π.χ.: ελαττωματικός αισθητήρας)
•	 Θερμοκρασία: Απόκλιση ±20°C
•	 pH: Απόκλιση ±1 μονάδα pH
•	 ORP: Απόκλιση ±60 mV στο διάλυμα των 470 mV

E3 -

E4 Δεν είναι δυνατή η βαθμονόμηση του T, του pH γρήγορου και της αλατότητας (g/L) όταν η διήθηση είναι απενεργοποιημένη

E5

Ενεργοποιείται όταν η βαθμονόμηση δεν μπορεί να πραγματοποιηθεί εάν: 
•	 Θερμοκρασία: Δεν υπάρχει NTC.
•	 Αλατότητα g/L: Η παραγωγή είναι μικρότερη από 30%.
•	 pH/ORP: Δεν υπάρχει πρόγραμμα οδήγησης ή το σύστημα προετοιμάζεται.
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	- Tuz Elektroliz sisteminiz kurulduktan sonra, suda bir miktar tuzun çözülmesi gerekmektedir. Tuz Elektroliz sistemi iki öğeden 
oluşur: bir elektroliz hücresi ve bir kontrol ünitesi. Elektroliz hücresi bir dizi titanyum plaka (elektrot) içerir, bu sayede titanyum 
plakaların içinden elektrik akımı geçtiğinde ve tuz çözeltisi de bu plakalardan geçtiğinde serbest klor üretilir.

	- Havuz suyunda belirli bir klor seviyesinin korunması havuzun su kalitesinin hijyenik olmasını sağlayacaktır. Tuz Elektroliz 
sistemi, havuz filtrasyon sistemi (pompa ve filtre) çalışırken klor üretecektir.

	- Kontrol ünitesi, sistemin anormal çalışması durumunda etkinleştirilen çeşitli güvenlik cihazları ve bir mikrodenetleyici kontrol 
bulunmaktadır.

	- Tuz Elektroliz sistemlerinde, elektrotlar üzerinde iç kireçlenme oluşumunu önleyen otomatik bir elektrot temizleme sistemi 
bulunmaktadır.

	- Montaj veya kullanım kalifiye personel tarafından gerçekleştirilmelidir.
	- Mevcut kaza önleme yönetmeliklerinin yanı sıra elektrik tesisatlarına ilişkin yönetmeliklere de uyulmalıdır. 
	- Kurulumda, ekipmanın elektrik bağlantısının kesilmesi için IEC 60947-1 ve IEC 60947-3 standartlarına uygun, omnipolar 

devre kesimi sağlayan, doğrudan güç kaynağı terminallerine bağlı ve tüm kutuplarında kontak mesafesi bulunması 
gereken, kategori III aşırı gerilim koşullarında bağlantı tam olarak kesilmesini sağlayan bir devre kesici veya otomatik devre 
kesicinin sahanın güvenlik gereksinimlerine uygun bir alanda bulundurulması gerektiği dikkate alınmalıdır. Devre kesici, 
ekipmanın hemen yakınında bulunmalı ve kolayca erişilebilir olmalıdır. Ayrıca, ekipman için bir bağlantı kesme cihazı olarak 
işaretlenmelidir.

	- Ekipmana, 30 mA (RDC) değerini aşmayan bir artık akım cihazından güç sağlanmalıdır. Ekipmanın elektriksel topraklama 
bağlantısı olmalıdır.

	- Kurulum, IEC / HD 60364-7-702 standardı ve geçerli ulusal havuz standartlarına uygun olmalıdır.
	- Üretici; montaj, kurulum veya devreye alma işlemlerinin yanı sıra üreticinin tesislerinde gerçekleştirilmeyen herhangi bir 

değişiklik ya da bileşenlerin dahil edilmesinden hiçbir şekilde sorumlu değildir.
	- Bu cihaz, güvenliklerinden sorumlu bir kişi tarafından cihazın kullanımıyla ilgili gözetim veya talimat sağlanmadığı sürece, 

fiziksel, duyusal veya zihinsel yetenekleri sınırlı veya deneyim veya bilgi eksikliği olan kişiler (çocuklar dahil) tarafından 
kullanılmak üzere tasarlanmamıştır. Çocuklar, cihazla oynamadıklarından emin olmak için gözetim altında tutulmalıdır.

	- Güç kablosu hasar görmüşse bir tehlikeyi önlemek için üretici tarafından, satış sonrası hizmet dahilinde veya benzer 
niteliklere sahip personel tarafından değiştirilmelidir.

	- Kontrol ünitesini başka bir voltajda çalışacak şekilde değiştirmeye çalışmayın.
	- Kontakların aşırı ısınmasına neden olacak yanlış kontak durumlarını önlemek için sağlam elektrik bağlantıları 

gerçekleştirdiğinizden emin olun.
	- Sistemin herhangi bir bileşenini takmadan veya değiştirmeden önce, sistemin güç kaynağıyla bağlantısının kesildiğinden ve 

sistem içerisinden su geçmediğinden emin olun. Yalnızca orijinal yedek parçalar kullanın.
	- Ekipman ısı ürettiğinden, yeterince havalandırılan bir yere kurulması önemlidir. Yanıcı malzemelerin yakınına kurmayın.
	- Ekipman IP koruma derecesine sahip olsa bile, hiçbir koşulda su baskını yaşanabilecek alanlara kurulmamalıdır.
	- Bu ekipman su kaynağına kalıcı olarak bağlanmak üzere tasarlanmıştır ve geçici bir hortumla bağlanmamalıdır.
	- Bu cihaz, montaj için kullanılan bir braketle birlikte sağlanır, montaj talimatlarına bakın.

    Güvenlı̇k uyarısı ve önerı̇ler:

Genel özellı̇kler:

UYARI

Çalıştırma

Havuz dengesi

1.	 Filtrenin %100 temiz olduğundan, havuz suyunda ve tesisatında bakır, demir ve yosun bulunmadığından ve monte edilen herhangi bir ısıtma 
ekipmanının sudaki tuz varlığıyla uyumlu olduğundan emin olun.

2.	 Havuz suyunu dengeleyin. Bu işlem, suda daha düşük serbest klor konsantrasyonu ile daha verimli bir arıtma elde etmemizi ve havuzda daha 
az kireç tortusu oluşumu ile birlikte elektrotların daha uzun süre çalışmasını sağlayacaktır.

3.	 Sistem 3-8 g/l tuzluluk aralığında çalışabilmesine rağmen, önerilen optimum tuz seviyesi olan 5 g/l'yi (5 kg/m3 / %0,5) korumaya çalışılmalıdır.
4.	 Çalışma döngüsüne başlamadan önce, kontrol ünitesinin bağlantısını kesin ve tuzun tamamen çözündüğünden emin olmak için filtrasyon 

pompasını 24 saat çalıştırın.
5.	 Ardından tuz elektroliz sistemini başlatın, böylece serbest klor seviyesi önerilen seviyelerde (0,5-2 ppm) tutulur.

Aşağıdaki su parametrelerini koruyun:
•	 Toplam alkalinite 80 ile 150 mg/l (ppm) arasında
•	 pH 7,2 ile 7,6 arasında
•	 Serbest klor 0,5 ile 2 mg/l (ppm) arasında
•	 Klor stabilizatörü 25-30 mg/l (ppm). Güçlü güneş ışığı alan veya yoğun kullanıma sahip havuzlarda 25-30 mg/l stabilizatör (izosiyanürik asit) 

seviyesinin korunması tavsiye edilir.

Aşağıdakiler hakkında daha fazla bilgi için kılavuzun tamamına bakın:
- pH, ORP, g/l ve sıcaklık sensörlerinin kurulumu ve kalibrasyonu.
- Elektroliz hücresi ve peristaltik pompaların bakımı.

Bu ürünle birlikte verilen kısa kılavuzda yalnızca kurulum, bakım ve çalıştırma sırasında uygulanması 
gereken güvenlik önlemleri hakkında temel bilgiler bulunmaktadır.
Kılavuzun tamamına şu web sitesinden erişilebilir ve PDF dosyası olarak indirilebilir:  
https://www.zodiac.com. Tüm montaj, elektrik tesisatı ve bakım çalışmaları, tüm kurulum ve çalıştırma 
talimatlarını dikkatli bir şekilde okumuş olan kalifiye ve yetkili personel tarafından gerçekleştirilmelidir.
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Elektroliz hücresinin bağlantısı

Bileşenler ve kurulum

Akış anahtarı 
KİTİ

Ekipman

ORP KİTİ 
(isteğe bağlı)

Ekipmanın duvara kurulumu

DİKKAT: Her zaman sert bir yüzey üzerine, kuru ve havalandırılan bir 
yere dikey olarak kurun. Ekipmanın açık havada bulunmayan yerlere 
kurulması önerilir. Aşındırıcı ortamların oluşmasını önleyin.

Kurulum ve kablo tesisatları hakkında daha fazla 
bilgi için kılavuzun tamamına başvurun.

pH KİTİ ve ORP KİTİ yalnızca ölçeklenebilir modeller için mevcuttur.

Kurulum şeması

Not: Bu şema, tüm seçeneklerin kurulu olduğu ölçeklenebilir bir modelin kurulumunu temsil etmektedir. Bu şema satın alınan modele bağlı olarak değişebilir.

 
 

pH sensörü
ORP sensörü

pH pompası

Devre kesici ON/OFF

Güç beslemesi 230 Vac
Hücre

Hücre + Sıcaklık

ORP
pH    

Enjektör

Akış anahtarı

Elektrik panosu

Filtre

Çıkış

Giriş

Ekipman

diğer ekipmanlar

pH 
pompası

pH 
eksi

Enjektör

KIRMIZI KABLO
KIRMIZI KABLO (Mod. S ve M) 

SİYAH KABLO

MAVİ KABLO (YARD.)     
TURUNCU KABLO (GEÇİCİ)
TURUNCU KABLO (GEÇİCİ)

Hücre
Sıcaklık 

KİTİ
Kurulum KİTİ

1

1
2

3
4

5

3
2

5

MOD. XS (12 g/sa)MOD. S (20 g/sa) 
MOD. M (25 g/sa)

2
1

44

.INLET OUTLET

0º
30º 30ºmaks.maks.

BA

C D
E

G

F

pH KİTİ
7x35mm

5x35mm

1. Hücre, içinden geçen su akışının 30°'yi aşmayan bir açı veya eğimle su akış yönüne uymasını sağlamak için 
yatay bir boruya monte edilmelidir (A) 

2. Su akış yönüne uyun. (B)
3. Hücreyi sökün. (C)
4. EU boru adaptörünü (DN50 mm) borunun istenen yerine tersten yerleştirin (D). Bir matkap ucu veya oyma 

kalemi kullanarak boruda açılacak deliklerin yerini işaretleyin, adaptörü çıkarın ve birlikte verilen matkap ucu 
başlığını kullanarak delikleri açın. 

5. Hücre yakasının üst ve alt kısımlarını su yönüne dikkat ederek deliklerin yüksekliğinde boruya asın (C).
6. Hücrenin şeff af üst kısmını konumlandırın (bir konum göstergesi bulunur), bileziğin noktasını (E) bilezik 

üzerindeki okla (F) hizalayarak sıkıştırma halkasını üst bileziğin dişine yerleştirin ve ardından elle iyice sıkın 
(alet kullanmadan). 

7. Hücrenin güç kaynağı kablosunu kabloların renk kodlarına (G) (kırmızı, siyah ve mavi konektörler) uygun bir 
şekilde bağlayın ve ardından koruma kapağını takın.
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Başlangıç sekansı, WIFI ve pH/ORP sürücülerinin etkinleştirilmesi/devre dışı bırakılması

Model bilgisi ve aktif 
teknikler.

Power On

Model bilgisi ve aktif 
teknikler.

*Ekran yalnızca 
sürücülerden herhangi 
birinin durumunu 
değiştirdikten 
(etkinleştirdikten veya devre 
dışı bıraktıktan) sonra 
görüntülenir

iOT yapılandırması 
(Wifi ve bt)

Fabrika ayarlarına sıfırlayın.

Daha fazla bilgi için 
kılavuzun tamamına 
başvurun.

İç görünüm

Kapak

Harici ORP 
Kontrolü

Akış 
dedektörü

pH pompa 
sigortası

pH pompası 
230 Vac

Kullanıcı arayüzü

Alarm (Bilgileri inceleyin)WIFI

 Elektroliz %'si mevcut pH mevcut mV(ORP) mevcut g/l Mevcut sıcaklık Etkin alarmlar
(PS/pH/ORP/Akış/Tuz/Sıc./CLI/CLE)

Değer bilgileri/Kalibrasyon/Etkin alarmlar

pH ayar noktasıAyar noktası 
%'si

Ayar noktası mV (ORP)

Ekipman polaritesi:

Ters

Düz

PS Alarmı (Pump 
Stop): Bu alarm 

etkinleştirildiğinde 
pH dozlaması 

durdurulur. 
Pompayı sıfırlamak 
için "SET" düğme-

sine basın

WIFI/BT etkin

WIFI/BT etkin

WIFI/BT devre dışı

pH devre dışı

pH etkin

ORP devre dışı

ORP etkin

WIFI/BT, pH ve ORP
etkin

pH pompa 
bağlantısı

Varsayılan olarak ON Varsayılan olarak OFF Varsayılan olarak OFF 

Driver pH Driver ORPFirmware (FW) 
sürümü

Driver pH ve ORP etkin örneği

pH ORP

Flow        ORP       Cover
pH

pump

M
odbus

G
N

D
   

B(
-) 

   
 A

(+
)  

   
+5

v

pH sensörü

ORP sensörü

2 x Vida (TX10) 3 x 8 mm 
Devre kesici ON/OFF

Güç beslemesi 230 Vac

Hücre

Zodiac Gensalt OE "Home" (Elektroliz %'si + pH + mV)
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Yapılandırma menüsü

1) FLUIDRA POOL uygulamasını indirip kurun.

2) Bir kullanıcı hesabı oluşturun ve havuz 
parametrelerini yapılandırın.

3) Ekipmanda eşleşme modunu etkinleştirin ("+" ve 
"INFO" düğmelerine aynı anda 5 sn basın).

4) FLUIDRA POOL uygulamasında ekipman ekle 
düğmesine tıklayın ve talimatları izleyin.

Fluidra Pool'a Bağlanma

Ekranda "CFG" görünene kadar 5 sani-
ye boyunca "INFO" düğmesine basın.

Yapılandırma Alarmlar

Fw ekipman 
sürümü

Biopool

On | OFF

Bilgi modu

On | OFF

gl alarmıSıcaklık AlarmıHarici klor kontrolü

On | OFF

Dahili klor kontrolü

On | OFF

Pump Stop

OFF | 1...120 dk

Başlangıç pH stabili-
zasyonu

OFF | 1 - 2 - 4 dk

Varsayılan 
yapılandırma-
ya sıfırla

Elektroliz saatleri
pH pompa saatleri

Model ve aktif teknikler

2 sa | 3 sa | 4 sa | 7 sa | test

Polarite ters çevirme

24 sa | OFF

Boost Mode

On | OFF

Akış anahtarı

On | OFF OFF | 10...90

Kapak

On | OFF

pH Intelligent

Not: Varsayılan yapılandırma ekranlarda gösterilir

Ekipman ayarları hakkında 
daha fazla bilgi için kılavuzun 
tamamına başvurun.

Model
12/20/25

 pH      ORP
on/off    on/off 

+ INFO CAL SET

set

g/L

pH % mV

+ INFO CAL SET

set

g/L

pH % mV

1 2 43

Zodiac Gensalt OE “Home” (Elektroliz %'si + pH + mV)

       OFF 
       ON: 0,5-9,99

      OFF 
     ON: 0-40 ºC

Gaz sensörü
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Sık karşılaşılan sorunları giderme
Mesaj Çözüm

Akış alarmı
- Gaz sensörü (FE)
- Akış sensörü (FS)

Akış alarmı, hücreye tam su basılmaması (Elektrot gaz sensörü) veya su akışı olmaması (Akış anahtarı sensörü) nedeniyle ortaya 
çıkacaktır.
•	 Pompayı, filtreyi ve yıkama valfini kontrol edin. Gerekirse temizleyin.

STOP CL Alarmı
STOP Cl alarmı 3 farklı nedenden dolayı oluşabilir:
CLE = Harici kontrolör tarafından durdurulmuştur

•	 Harici kontrolörü (ORP/ppm) kontrol edin ve okuma değerini kontrol edin.
•	 Harici bir kontrolör yoksa CLE (CLE=off) işlevini devre dışı bırakın, aksi takdirde üretim başlamayacaktır.

CLI = Cihazdaki ClmV veya Clppm değeri tarafından durdurulmuştur. 
•	 Havuzdaki klor seviyesini bir fotometre veya test şeridi ile kontrol edin. 
•	 Gerekirse ORP/ppm sensörünü temizleyin ve kalibre edin

ORP(mV) - Yüksek Alarmı 
Ölçüm değeri belirlenen güvenlik değerlerinin dışındaysa düşük ve yüksek alarmları görüntülenir. 

ClmV yüksek güvenlik değerleri değiştirilemez:

Mode ORP Yüksek Alarmı

Standart ClmV > 855

Biopool ClmV > 855

•	 Havuzdaki klor seviyesini bir fotometre veya test şeridi ile kontrol edin. 
•	 Gerekirse ORP sensörünü temizleyin ve kalibre edin.  
•	 Serbest klor değeriniz düşük ve toplam klor değeriniz yüksekse kloraminleri azaltmak için şok klorlama (sodyum hipoklorit ile) 

gerçekleştirin.
•	 Klor ppm değeri yüksek ve mV değeri düşükse izosiyanik asit konsantrasyonunu kontrol edin. Değerlerin 60 ppm'in üzerinde olması 

durumunda havuzu kısmen boşaltın. Günlük filtrasyonu arttırın.
•	 Kalibrasyon işlemi sırasında sapma yüksekse (470 mV çözeltide ± 60 mV) cihaz, sensörün veya kalibrasyon çözeltisinin bozulma-

sından kaynaklanabilecek bir ölçüm hatası bildirecektir.  

pH Düşük/Yüksek Alarmı 
Ölçüm değeri belirlenen güvenlik değerlerinin dışındaysa düşük ve yüksek alarmları görüntülenir. 

Bu güvenlik değerleri değiştirilemez (Yüksek pH alarmı görünürse pH pompası güvenlik nedeniyle kapatılacaktır.): 

Mode pH Düşük Alarmı pH Yüksek Alarmı 

Standart pH < 6,5 pH > 8,5

Biopool pH < 6,0 pH > 9,0

•	 Havuzdaki pH seviyesini bir fotometre veya test şeridi ile kontrol edin. 
•	 Gerekirse pH sensörünü temizleyin ve kalibre edin. Sensör bakımı hakkında daha fazla bilgi için kılavuzdaki 6.1-6.2 ve 8. bölümlere 

bakın. 
•	 Pompanın tekrar dozlamaya başlaması için havuzun pH değeri manuel olarak 8,45 (standart mod) veya 8,95'e (biopool modu) 

düşürülmelidir.
•	 Kalibrasyon işlemi sırasında sapma yüksekse (± 1 pH birimi) cihaz, sensörün veya kalibrasyon çözeltisinin bozulmasından kaynak-

lanabilecek bir ölçüm hatası bildirecektir.  

PUMP-STOP Alarmı 
PUMP-STOP İŞLEVİ etkinleştirildiğinde (varsayılan olarak 60 dakika) sistem, dozaj pompası pH ayar noktasına ulaşmadan önce 
programlanan bir süre sonra dozaj pompasını durdurur.
•	 Havuzdaki pH değerini bir fotometre veya test şeridi ile kontrol edin.
•	 Gerekirse pH sensörünü temizleyin ve kalibre edin
•	 Suyun alkalinitesini kontrol edin ve ayarlayın (havuz konusunda uzmanınıza danışın).
•	 Tanktaki asit seviyelerini kontrol edin.

Hücre alarmı Cihazlar, elektrotun kullanım ömrünün sonuna geldiğini (pasifleştirildiğini) tespit ettiğinde hücre alarmı görüntülenecektir. Elektrotların 
tahmini kullanım ömrü ≈ 8.000 saat
•	 Gerekirse elektrotu değiştirin

SICAKLIK Düşük/Yüksek Sensör Alarmı •	 Sıcaklık değerleri kullanıcı tarafından ayarlanan değerlerin dışında olduğunda sıcaklık alarmı görünecektir. (Sıcaklık alarmı 
varsayılan olarak devre dışıdır)

•	 Su sıcaklığı çok düşük olduğunda ekipman düşük iletkenlik nedeniyle %100 üretim seviyesine ulaşamayacaktır.

g/l Düşük/Yüksek Alarmı •	 Sıcaklık alarmı gibi bu alarm da g/l tuz değerleri kullanıcı tarafından ayarlanan değerlerin dışında olduğunda görüntülenecektir. 
(Varsayılan g/L alarmı devre dışıdır)

•	 Normal şartlarda g/l değeri çok düşük veya çok yüksek olduğunda suyun iletkenliği nedeniyle cihazın üretim seviyesi etkilenecektir.

E1....E5 alarmları E1 Kullanıcı müdahalesi olmadan kalibrasyon süresi 5 dakikayı aştığında

E2

Kalibrasyon işlemi sırasında okuma değerleri arasındaki sapma izin verilen aralıktan yüksek olduğunda 
(örn. arızalı sensör)
•	 Sıcaklık: ±20 °C'lik sapma
•	 pH: ±1 pH birimlik sapma
•	 ORP: 470 mV çözeltide ±60 mV sapma

E3 -

E4 Filtrasyon kapalıyken T, fast pH ve tuzluluk (g/l) kalibre edilemiyor

E5

Aşağıdaki durumlarda kalibrasyon gerçekleştirilemediğinde etkinleştirilir: 
•	 Sıcaklık: NTC yok.
•	 Tuzluluk g/l: Üretim %30'dan düşük.
•	 pH/ORP: Driver yok ya da sistem başlatılıyor.
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Bluetooth Freq. Band: 2400-2483.5 MHz RF Output Power: 11.23 dBm

WI-FI 2.4 GHz Freq. Band: 2400-2483.5 MHz RF Output Power: 19.91 dBm

  

Models 12 g/h 20 g/h 25 g/h

Input 230V ac 50/60Hz

Consume 0.45 A 0.65 A 0.85 A

Work Temp 15 – 40 ºC

IP level IP45

SIMPLIFIED EU DECLARATION OF CONFORMITY.
I.D. Electroquímica S.L. hereby declares that the Zodiac Gensalt OE devices are in conformity with Directives 2014/53/EU, 2011/65/EU + 2015/863.
The full text of the EU Declaration of Conformity can be found on the following website: (www.zodiac.com).

DÉCLARATION DE CONFORMITÉ SIMPLIFIÉE DE L’UE.
I.D. Electroquímica S.L. déclare par la présente que les appareils Zodiac Gensalt OE sont conformes aux directives européennes 2014/53/EU et 2011/65/EU + 2015/863.
Vous pouvez accéder au texte intégral de la déclaration de conformité de l’UE en cliquant sur le lien suivant : (www.zodiac.com).

DECLARACIÓN UE DE CONFORMIDAD SIMPLIFICADA.
Por la presente, I.D. Electroquímica S.L. declara que los equipos Zodiac Gensalt OE son conformes con las Directivas 2014/53/EU y 2011/65/EU + 2015/863.
El texto completo de la declaración UE de conformidad está disponible en la dirección de internet siguiente: (www.zodiac.com).

DICHIARAZIONE SEMPLIFICATA DI CONFORMITÀ UE.
I.D. Electroquímica S.L. dichiara che l’apparecchiatura Zodiac Gensalt OE è conforme alle Direttive 2014/53/EU e 2011/65/EU + 2015/863.
Il testo completo della Dichiarazione di Conformità UE è disponibile sul seguente sito web: (www.zodiac.com). 

VEREINFACHTE EU-KONFORMITÄTSERKLÄRUNG.
I.D. Electroquímica S.L. erklärt hiermit, dass die Zodiac Gensalt OE-Geräte mit den Richtlinien 2014/53/EU und 2011/65/EU + 2015/863 konform sind.
Den vollständigen Text der EU-Konformitätserklärung finden Sie auf der folgenden Website: (www.zodiac.com).

DECLARAÇÃO DE CONFORMIDADE UE SIMPLIFICADA.
A I.D. Eletroquímica S.L. declara que o equipamento Zodiac Gensalt OE está em conformidade com as Diretivas 2014/53/EU e 2011/65/EU + 2015/863.
O texto integral da Declaração de Conformidade UE pode ser consultado no seguinte website: (www.zodiac.com).

VEREENVOUDIGDE EU-CONFORMITEITSVERKLARING.
I.D. Electroquímica S.L. verklaart hierbij dat de Zodiac Gensalt OE-apparatuur in overeenstemming is met de Richtlijnen 2014/53/EU en 2011/65/EU + 2015/863.
De volledige tekst van de EU-verklaring van overeenstemming vindt u op de volgende website: (www.zodiac.com).

ZJEDNODUŠENÉ EU PROHLÁŠENÍ O SHODĚ.
Společnost I.D. Electroquímica S.L. tímto prohlašuje, že zařízení Zodiac Gensalt OE je v souladu se směrnicemi 2014/53/EU a 2011/65/EU + 2015/863.
Úplné znění EU prohlášení o shodě naleznete na této internetové stránce: (www.zodiac.com).

FÖRENKLAD EU-FÖRSÄKRAN OM ÖVERENSSTÄMMELSE.
I.D. Electroquímica S.L. försäkrar härmed att Zodiac Gensalt OE-utrustningen överensstämmer med direktiven 2014/53/EU och 2011/65/EU + 2015/863.
Den fullständiga texten till EU-försäkran om överensstämmelse finns på följande webbplats: (www.zodiac.com).

FORENKLET EU-OVERENSSTEMMELSESERKLÆRING.
I.D. Electroquímica S.L. erklærer hermed, at Zodiac Gensalt OE-udstyret er i overensstemmelse med direktiverne 2014/53/EU og 2011/65/EU + 2015/863.
Den fulde ordlyd af EU-overensstemmelseserklæringen kan findes på følgende websted: (www.zodiac.com).

UPROSZCZONA DEKLARACJA ZGODNOŚCI UE.
I.D. Electroquímica S.L. niniejszym oświadcza, że urządzenia Zodiac Gensalt OE spełniają wymagania dyrektyw 2014/53/EU i 2011/65/EU + 2015/863.
Pełny tekst deklaracji zgodności UE można znaleźć na następującej stronie internetowej: (www.zodiac.com). 

EGYSZERŰSÍTETT EU-MEGFELELŐSÉGI NYILATKOZAT.
Az I.D. Electroquímica S.L. kijelenti, hogy az Zodiac Gensalt OE berendezés megfelel a 2014/53/EU és a 2011/65/EU + 2015/863 irányelveknek.
Az EU-megfelelőségi nyilatkozat teljes szövege az alábbi weboldalon található: (www.zodiac.com).

ΑΠΛΟΥΣΤΕΥΜΕΝΗ ΔΗΛΩΣΗ ΣΥΜΜΟΡΦΩΣΗΣ ΕΕ.
Η I.D. Electroquímica S.L. δηλώνει διά του παρόντος ότι ο εξοπλισμός Zodiac Gensalt OE συμμορφώνεται με τις οδηγίες 2014/53/ΕU και 2011/65/ΕU + 2015/863. 
Το πλήρες κείμενο της δήλωσης συμμόρφωσης ΕΕ είναι διαθέσιμο στον ακόλουθο ιστότοπο: (www.zodiac.com).

BASİTLEŞTİRİLMİŞ AB UYGUNLUK BEYANI.
I.D. Electroquímica S.L. işbu belge ile Zodiac Gensalt OE ekipmanının 2014/53/EU ve 2011/65/EU + 2015/863 sayılı Direktiflere uygun olduğunu beyan eder.
AB Uygunluk Beyanının tam metni aşağıdaki web sitesinde bulunabilir: (www.zodiac.com).



  



Made in Spain by
I.D. Electroquímica, S.L.

AstralPool
A Fluidra Brand | www.astralpool.com

FLUIDRA S.A. 
AVDA. ALCALDE BARNILS, 69

08174 SANT CUGAT DEL VALLÈS 
(BARCELONA)  

– For recycling information, please contact the seller.
– Pour obtenir des informations sur le recyclage, veuillez contacter votre vendeur.
– Para obtener información del reciclaje, póngase en contacto con el vendedor.
– Per informazioni sul riciclaggio, contattare il venditore. 
– Für Informationen zum Recycling wenden Sie sich bitte an den Verkäufer.
– Para informações sobre a reciclagem, contacte o vendedor.
– Neem voor recyclinginformatie contact op met de verkoper. 
– Informace o recyklaci získáte od prodejce. 
– För information om återvinning, var god kontakta säljaren.
– For information om genbrug, kontakt venligst sælger. 
– Informacji na temat recyklingu udziela sprzedawca.
– Újrahasznosítással kapcsolatos információkért forduljon az eladóhoz. 
– Για πληροφορίες σχετικά με την ανακύκλωση, επικοινωνήστε με τον πωλητή.
– Geri dönüşüm bilgileri için lütfen satıcıyla iletişime geçin.

GenSalt OE
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